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Johan Slembrouck
Sint Stefaansstraat 145

1932 Sint Stevens Woluwe (Zaventem)
Tel: +32 2 721 14 57

Sint Stevens Woluwe 27 september 2007.

Aan de heer Burgemeester en schepenen

van de gemeente Zaventem
Geachte Burgemeester en schepenen.
Met blijdschap heb ik het artikel “Met of zonder speciale schepen” in de RANDKRANT gelezen. Ik had deze brief reeds klaar maar heb hem na het artikel aangepast.

In het desbetreffend artikel verklaart U Burgemeester dat: “'Mijn taak is coördinerend want deze thematiek (bevoegdheid Vlaamse zaken) raakt alle bevoegdheden tot sociale zaken en feestelijkheden toe. Ik geef stimulansen alhoewel dit niet echt nodig is omdat de Vlaamse spirit er bij alle schepenen goed in zit. In september leggen we aan de gemeenteraad een hele batterij maatregelen voor om de Vlaamse eigenheid van de gemeente te versterken”
Vooreerst wil ik de aandacht vestigen op het Vlaamse luik in de intentieverklaring van 2 januari 2007. Persoonlijk vind ik dat er van de Vlaamse spirit helaas niet zoveel te merken is. 
Zaventem is een Vlaamse gemeente.

De VLD-CD&V/NVA coalitie kiest voor een kordate aanpak en een Vlaamse uitstraling. Anderstaligen moeten aangespoord worden om zich aan onze lokale Vlaamse gemeenschap aan te passen met respect voor onze taal. Dit kan in een positieve constructieve sfeer. De verwelkoming in de gemeente geschiedt hoffelijk en vriendelijk maar vastberaden en in het Nederlands. Aan elke nieuwe inwoner zal een info-brochure worden overhandigd met een overzicht van alle Zaventemse verenigingen ter bevordering van de integratie. In alle communicatie zal de gemeentelijke overheid het Vlaamse karakter verder blijven benadrukken. Anderstaligen zullen worden aangemoedigd om Nederlands te leren. Wij zullen een dynamisch sociaal woon- en integratiebeleid voeren , waarbij aan de Zaventemse gezinnen en jongeren kansen en perspectieven worden geboden.

In bovenvermeld artikel lees ik dat Lieve Vanlinthout, burgemeester van Sint Pieters Leeuw en tevens bevoegd voor Vlaams beleid, haar aandacht vooreerst uitgaat naar Franstalige handelspubliciteit. Hierover zegt ze: “'Als we daarmee geconfronteerd worden, komt dat onmiddellijk op het college, waarna we schriftelijk of telefonisch contact opnemen met degene van wie die publiciteit uitgaat om erop te wijzen dat zulks niet kan in een eentalig Vlaamse gemeente” 
Gedurende de voorbije 6 maanden heb ik alle publiciteit nagekeken die in Sint Stevens Woluwe werd verdeeld. Firma’s met tweetalige of Franstalige publiciteit werden met een vriendelijke brief aangeschreven. Sommige bedrijven reageerden positief en hebben intussen hun publiciteit aangepast. Anderen reageerden negatief of antwoorden helemaal niet. De gegevens over de actie kan je vinden op: http://www.johanslembrouck.be/Taalklachten.html
Tijdens een rondrit in onze gemeente kan men dadelijk opmerken dat vele bedrijven zich helemaal NIET aanpassen aan de Vlaamse uitstraling van de gemeente Zaventem. Hun uithangborden zijn veelal tweetalig of eentalig Engels. Foto’s beschikbaar bij de briefschrijver. Een positief voorbeeld is de firma TRAFFIC, een FRANS bedrijf, dat na een brief zowel in zijn publiciteit en uithangborden alleen het Nederlands gebruikt.

Nu mijn vraag, wat heeft U Burgemeester in uw coördinerende taak gedaan om de bedrijven er attent op te maken dat tweetalige, ééntalige Franse/Engelse publiciteit niet kan, dezelfde vraag voor de uithangborden? Wat heeft onze gemeente gedaan om deze bedrijven er attent op te maken dat ze zich aan onze lokale Vlaamse gemeenschap moeten aanpassen?

In hetzelfde artikel lees ik dat U in september de gemeenteraad een hele batterij maatregelen zal voorleggen om de Vlaamse eigenheid van de 

gemeente te versterken. Heb ik dan iets gemist op de gemeenteraad van 24 september jongstleden of bent U verkeerd geciteerd?
Ik kan U vertellen dat de contacten die ik had met de bevoegde schepenen in de gemeenten Dilbeek, Machelen, Beersel en Halle héél positief waren. Zie bijvoorbeeld de brief die de gemeente Machelen, na mijn tussenkomst, naar de firma RENO stuurde (bovenstaande link)
Ook positief zijn de maatregelen die de gemeente neemt dat kandidaat-kopers van sociale gronden in Zaventem Nederlands moeten kennen. Hetzelfde voor de aanpassing van het schoolreglement waarin leerkrachten verplicht worden Nederlands te praten met zowel kinderen als ouders. Als ik mij goed herinner stond dit reeds in het schoolreglement van 1976 toen Theo Beenders schepen van onderwijs was.
Natuurlijk moeten deze maatregelen dan ook daadwerkelijk worden uitgevoerd en bij niet naleving maatregelen genomen worden.
Vele feiten duiden erop dat er nog werk aan de winkel is. Wat de Nederlandstalige communicatie in de gemeentediensten betreft stel ik mij vragen. Ik heb reeds vastgesteld dat sommige gemeentelijke ambtenaren direct overschakelen naar het Frans indien de betrokkene geen Nederlands spreekt of verstaat. Ook zouden tweetalige of eentalig Franse documenten behandeld worden in de gemeentelijke diensten in plaats van ze terug te sturen om een Nederlands document te vragen.

Hetzelfde voor de politie, ook hier schakelen sommigen direct over naar het Frans in tegenstelling met het krantenverhaal van de Italiaanse familie Grazioso (Le Soir 20 september 2007). Begrijp me niet verkeerd, dit is geen verwijt naar de gemeentelijke ambtenaren, ik begrijp dat het voor hen soms moeilijk is. Maar ik ben ervan overtuigd dat met méér steun uit de gemeentelijke overheden het voor hen ook gemakkelijker wordt.
Ook heb ik enkel suggesties die het VLAAMSE karakter van onze gemeente zichtbaar kunnen beklemtonen.
1.Naar aanleiding van onderstaand nieuwsbericht zou ik U willen vragen om net als in Halle ook in de gemeente Zaventem tweetalige borden te bestraffen. In het “Journaal op Eén” van 6 september bevestigde professor Marc Boes van de KU Leuven dat het in Halle genomen besluit volledig in overeenstemming is met de wet. Het is immers aan de gemeente om ervoor te zorgen dat de taalwetgeving binnen haar grenzen gerespecteerd wordt.
Halle bestraft tweetalige verkeersborden

wo 05/09/07 - De stad Halle gaat de plaatsing van tweetalige signalisatie- en verkeersborden op het openbaar domein bestraffen. 

Particulieren, aannemers en nutsmaatschappijen die een bord met een mededeling in het Nederlands én het Frans plaatsen, riskeren een administratieve geldboete tot 250 euro. Het college van burgemeester en schepenen heeft dit beslist.

Het Agentschap Binnenlands Bestuur en de Vaste Commissie  Taaltoezicht bepalen dat bewegwijzeringsborden moeten beschouwd worden als berichten of mededelingen voor het publiek. Deze mogen in Halle uitsluitend in het Nederlands worden opgesteld.

De sanctie zal worden opgelegd indien de betrokkenen niet ingaan op het eerste verzoek van de politie om het tweetalige bord te vervangen door een eentalig Nederlands exemplaar. 

Het besluit moet volgende week wel nog worden goedgekeurd door de gemeenteraad.

http://www.vrtnieuws.net/cm/vrtnieuws.net/nieuws/regionaal/Vlaams-Brabant/070905_Halle
2. Hoofding briefpapier gemeente Machelen (Welkom in onze VLAAMSE gemeente)
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3. Bordjes aan de gemeentegrenzen van Kampenhout en Tervuren.
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4. Straatnaamborden in Meise (met Vlaamse Leeuw)
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Mag ik U, bezorgd als ik ben om het Vlaamse karakter van onze gemeente, bij voorbaat vragen voor uw begrip en medewerking. Ik zal deze brief ook sturen naar de Vlaamse fractieleiders in de gemeenteraad.
Met vriendelijke groeten,
Johan Slembrouck.
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